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Thank you for purchasing Bomaker_ Odine 111.This gudi_e will help <=<(o - + m % bomaker) @ Anzeigefenster: Bluetooth: b , Optisch: 3Pk , @ Ingresso HDMI ARC © R DREVERRGEXT )V TE-RTAVET, R DR2VERR EN: Wall Mounting Installation IT: Installazione a Parete EN: DF: EN: 1. Power: Press () for Is to switch on, hold for 5s to turn off. 2. EE:DAgtFiﬁerA/ désactivter le ssn Suwour:jd 3th5 e o
you set up so you can enjoy the ultimate sound experience. 6 é é 6 é HDMI ARC Eingang: RRL , AUX: AlUH USB: UShH @ Ingresso audio da 35 mm T2 THEDEEHER L. BUOXTUVSIE—RICAYET, DE: Wandmontage Installation ES: Instalacién En La Pared Use remﬁte control . v tl.:m:;aenutzung von der Fern- 2. Select Inputs: Bluetooth, Optical, HDMI ARC, AUX and USB. . . Appuyez et maintenez pendant 1,5 s pour éteindre / allumer
0 HDMI ARC Eingang In : — < e . .. N .. FR: Installation Mural JP: BECELO (T B The working range of remote is edienung 3L le/L I indicateur.
gresso ottico A RTLAT 4 RS :bluetoothE— K : bk, 774 N\E—F: , . Installation Murale T AEIC ) ; : . . Loop single/Loop a
@ bomaker (0] C] G) (2] © 35mm Audio Eingang © ©- . . ' o +/-30" in both Vertical and Horizontal Der Arbeitsbereich der Fern- 4. Five Different EQ Mode: MUSIC, MOVIE, BASS+, NEWS, GAME
A nﬁtf&y ] ) © Optische Eingang ES: @ Presione 0.5 segundos para encender, mantenga presionado por 3 HDMIARCE— I :RRL , AUXE—F 1 RUH, USBE—F :USh Direction. bedienung betragt sowohl in vertikaler « MUSIC: For music and TV shows IT: 1. Interruttore di alimentazione: premere O per 1secondo per accender-
ﬂ = 8 B EE ! ) segundos para apagar @ HDMIARCAH e als auch in horizontaler Richtung +/- 30°. * MOVIE: For movie and song with deep bass lo e premere a lungo per 5 secondi per spegnerlo.
é é é FrR: @ Appuyez sur 0.5 seconde pour allumer, maintenez pendant 3 secondes 2] Volumen "-": Presione brevemente para disminuir el volumen "-1" cada © 35mmA—F 1 FASR— e S S B e FR: IT: . * BASS+: For movie with super bass 2. Selezione della sorgente di ingresso: Bluetooth, Ottica, HDMI ARC,
pour éteindre uno, mantenga presionado y mantenga presionado para disminuir © 774 N—AHH— k e e Utiliser la télécommande Usare il te!ecomando o NEWS: For News, talk shows and variety shows AUX e USB. v v
(5] EN: @ Press 0.5 second to switch on, hold for 3 seconds to turn off © Volume " appuyez brievement sur le volume -1, maintenez le volume t e elvol i / o e e R S Horizontal et vertical, la portée Il campo di lavoro del telecomando & * GAME: For gaming 3. C\FC?‘BZ\OHG a bfaf_WO Smg_O‘O /_CITC?‘aZ\Oﬂe elenco.
I \ @ Volume* - : Short press for decreasing volume “-1” each, hold and long enfoncé pendant -1jusqu’au plus bas o f/OT muarr”\e:\ epe V_O umsn a mmlrtno N o e eaammma ‘%Lgé/ A ef}fective de la télécommande est de +/;t30 “’ in eﬁtrami)e‘ le direzioni 2 iEngrgFonp/‘off 3D surrounccjj solénfd ewffsegtt ot i . é.\OSC(gverS‘ modi di equalizzazione: MUSICA, FILM, BASS + NEWS,
: Volume "+": Appuyez briévement sur le volume +1, maintenez le volume olumen "+7: Presione brevemente para aumentar el volumen "+1" cada 7] +/-30. verticale e orizzontale. . . Please press and hold for 1. o turn/o e power indicator
press for continuously decreasing volume to the lowest (3] i — . . i ;
ODINE 1II o . , ) i enfoncé pendant +1jusqu'au maximum uno, mantenga presionado y mantenga presionado para aumentar // // ES: JP: EILLJ;‘;:'I'AOAAdjttt? perf Imuswcs © sere T\/t,
2.0 Channel Soundbar 2.0 CH Soundbar Remote Control User Manual Volume" + ”: Short press for increasing volume “+1”each, hold and long O Appuyez sur le bouton” M ”pour basculer entre les modes Bluetooth, continuamente el volumen al més alto (32 niveles) d DE: 1. Ein/Auscahlter: Zum Einschalten & 1 Sek. driicken,zum . o atto a film, a bassi pesanti. )
press for continuously increasing volume to the highest(32 levels) Aux, Optigue et USB Presi | boton® M- bi el dos Bluetooth A Utilice el control remoto VEa O Ausscahlten 5 Sek. driicken BASS +: Adatto per film con bassi potenti.
EN:- @ P Adsot bE: @ Netztel © Press” M "button to switch between HDMI ARC,AUX Bluetooth,Opti- @ Appuyez brigvement sur“sg "pour passer en mode de couplage; resione etboton T para camblar entre fos Mmodos BILUELooth, Adx, (4] Elrango efectivo del CQ”tr‘?' remoto ACEFs T & FEE S, VI OER 2. Eingang auswahlen: Bluetooth, Optisch, HDMI ARC, AUX und USB. -NEWS,.Adatto anotizie, talk show.
’ ower apter ’ cal&USB mode maintenez enfoncé le bouton“>g "pour déconnecter la connexion en Opticoy USB es de +/- 30 en direccion tanto &iFl+/-30° T, 3. Einzeilig Musik wiederholen /Verzeichnis wiederholen *GlOCO: Adatto a ngc’h\. »
@ Optical Cable @ Optisches Kabel e ) B e cours et entrez & nouveau en mode de couplage Presione brevemente el boton“3 ", ingresando al modo de empareja- e eSS vertical como horizontal. 4. Funf verschiedene EQ-Modi: MUSIC, MOVIE, BASS+, NEWS, GAME 5. 3D Acvcend\ / spegni I'effetto audio surrou‘nd 3D.
© 3.5mm to RCA Audio Cable © 3.5mm zu RCA Audio Kable © short press 3B "button, entering the pairing model; Long press“3g” button © Indicateur LED: Mode Bluetooth: bk, Mode Optique: P, miento; Mantenga presionado e boton™ “para desconectar la S «MUSIC: Geeignet fiir Musik, TV-Serien 6 Spegnl il LED. premi a lungo per 1,5 secondi per accendere o spegnere
@ Wall Mounting Bolts © Wandmontageschrauben to disconnect current connection, entering the pairing model again Mode ARC HDMI: RRL, Mode AUX: AUH . Mode USB: 15k . e o S «MOVIE: Geeignet fur Filme,Lieder mit schwerem Bass lndicatore di alimentazione.
) ) . conexion actual, ingresando nuevamente al modo de emparejamiento 3mm/ e @ . ; B it
O LED Indicator: Bluetooth Input: b Optical Input: 3Pk , @ Entrée ARCHDMI [/ o *BASS+: Geeignet fUr Filme mit tiefe Bass Es. ) - !
. . . . - @ Entrée audio 35 mm O Indicador LED: Entrada Bluetooth: bk, Entrada dptica: 3Pk, Entrada // // y a:g?g:) «NEWS: Geeignet fir Nachrichten, Talkshows, Prograrmm S: 1. Interruptor de alimentacion: Pulse O por 1segundo para encenderlo, y
FR: @ Adaptateur Secteur IT: @ Adattatore di Alimentazione HDMI ARC Input: RRL ,Aux Input: AUH USB Input: USh © Entrée Opt\que’z HDMI ARC: BRI . Entrada auxiliar: BUH . Entrada USE: Sk EN: s = « GAME: Geeignet fir Spiele pulselo largamente por 5 segundos para apagarlo.
2] C?b\e Opt\que @ Cavo Ottlt;o @ HDMIARC Input @ DM ARC Entrada Placement Platzierung (o= 5. 3D: 3D-Surround-Sound-Effekt ein/ausschalten 2. Seleccion de fuente de entrada: Bluetooth, ¢ptico, HDMI ARC, AUX y
© Cable Audio 35 mm Vers RCA © Cavo audio da 3,5 mm a RCA O 35mm Audio Input IT: @ Premere 0.5 secondo per accendere, tenere premuto per 3 secondi per O Ertrads de Audio de 35 Table placement Tabellenplatzierung 6. LED Ein/Ausschalten: Zum Ein/Ausschalten 1.5 Sek. driicken gSCB eond o oheutoeion de et
© Boulons de Fixation Murale © Bulloni per il Montaggio a Parete © Optical Input spegnere Po) ntrada /e udio de s>>mm Place the soundbar on a solid surface. Platzieren Sie die Soundbar auf einer REMOTE CONTROL ¥ - (redlacion de cancion unica/tirculacion de fista
@ Volume "-": Premere brevemente Volume -1, Premere a lungo Entrada Optica festen Oberflache. Battery installation @ FR: 1. On/Off: Appuyezysur O pendant 1s pour I'allumer, appuyez longuement 4;?45&(‘;?2?;?:(?;;:2 iﬁ%;zg?i;{gvﬁ BASS+, NEWS, GAME
. . EET AT — . v , t te -1 al ( > pendant 5s pour I'éteindre. : °
ﬂ ES g Adaptédor de Corriente P Q HF/ 7\705‘ DE: @ Zum Einschalten 0.5 Sekunde drticken, zum Ausschalten 3 Sekunden ° i:/o? '”Ua’Tf"pe a r:)mlmo e Vome b | FR: T o Py 2. Sélectionnez les entrées audio: Bluetooth, Optigue, HDMI ARC, AUX et *MOVIE: adecuado para peliculas y canciones con bajo fuerte
Y Cable Optico e Mr—JL gedruckt halten olume "+"; Premere brevemente Volume + 1, Premere a lungo ol . Posizi . - e «BASS+ apto para peliculas con bajo fuerte
; ; acemen osizionamento . :
—F A T Lautstarke™": Kurz drticken Lautstarke -llange drticken kontinuierlich -1 continuamente +1 al massimo . © "POWER'AS" 5 : ici
© Cable de Audio de. 35mmaRCA  © 3-5$$§CA12'U TAF r=TI (2] biup;;;ﬂjm urz driicken Lautstarke -1lange drticken kontinuierlic © Lo moults Bluctooth HOMI ARG, A, Optical e USE possono essere JP: @ 'POWER'RZVH05sEHd e, BEEANE T, BRI L, BREYVE Placement de la table Posizionamento della tabella - ~ 3. Boucle simple / Boucle tout *NEWS: apto para noticias, talkshow y programas de entrevistas
@ Tornillos de Montaije en Pared O B D © Lautetimons Kurz driicken Lautstérke +Liange dricken kontinuierlich selezionate premendo ogni volta il pulsante” M” 7 Placez la barre de son sur une surface Posiziona la soundbar su una @ [ [on) PN 4.5 Modes d'EQ différents: MUSIQUE, FILM, BASS +, NOUVELLES, JEU *GAME: apto para juegos )
: hang Y s - @ =EREY COREVEERT EBERMBINECBYET, <0 solide superficie solida « MUSIQUE: Convient pour la musique, les séries TV 5. 3D: activar / disactivar el efecto de sonido envolvente 3D
+1 bis Maximum © Premere brevemente 3R "per accedere alla modalita di associazione, ! 1= 5, 6. Abagar el LED: pulse largamente por 1.5 sequndos bara encender o
@ Dricken” M Taster,um Bluetooth, HDMI ARC, Aux, Optische and USB premere a lungo" 3 "per disconnettere la connessione corrente e RRVERFTSE, BRESRETEROAD LAIIET. ES: JP: © QO 1<=1T>T~» SrLm Convwen.t pour fes ﬁ\mvs, \es chansons de bass boost apa pargel md\(:ad.oﬁlz de ahr‘r?entacwénp ° :
DIAGRAM (BUTTONS, PORTS & INDICATOR) Modi zu auswahlen accedere nuovamente alla modalita di associazione © ZEVYRELY I COREVERRTEEENMBBEAECHRYVES, <D Colocacion WSk ¢ BASS +: Convient pour les films de super basse ' pag
BEDIENUNGSANLEITUNG | MANUEL D'UTILIZATION | MANUAL DEL USUARIO ’ © Kurz'R "driickenden Pairing-Modus zu aktivieren;lange” 3R "driicken, die Indicatore LED: Ingresso Bluetooth: bk, Ingresso Ottico: Pt | Ingresso REVERRTHE, BEaEE CasMEMURITEY, Colocacion sobre la mesa oo Lo < o . SOU\/EELES Convient pour les nouvelles, les talk-shows, les émissions
g : g S p~ — N S = e variétés
MANUALE UTENTE | Jd# 3t Kktuelle Verbind f d den Pairing-Modl t @ HDMIARC: AAL | Ingresso Aux: AUH , Ingresso USB: U5k ‘M RZ > E—EERT & bluetooth E— K. HDMIARC, Aux E— K %7 Y R \— e b ” , )
| :kti?efeher indung zu trennen und den Pairing-Modus erneut zu (4] RS e PR B B &R CO\OQ;? la k?lécrjra de sonido en una By RN EAERICE <. * JEU: Convient aux jeux vidéo
BN superficie sdlida.
www.bomaker.com -
2 3 4 5 6 7 8 9
JP: L BIFRZ Y O ZIHSHEVERLLGEHLET . sHSOWEMLITNIEE USING YOUR SOUNDBAR EN: Use Remote Control or Button of Soundbar to change models. ES: Use los botones remotos o laterales de la barra de sonido para elegir el EN: Need to purchase one 3.5mm DE: Wenn das angeschlossene Gerat FR: Appuyez brievement sur “ g " sur IT: Presione brevemente g " en el FR: IT: guarantee that interference will not occur in a particular installation. Correct Disposal of This Product
WA 7 Li@‘ ) B Note: ‘ modo y conéctese a su televisor. Aucﬁo Cable if your tv has 1 male nur»einen 3,5-mm-Audioausgang la télécommande ou sur la barre control remoto o en la barra de Consignes de sécurité Istruzioni di sicurezza If th\s equipment does cause harmfu\ interference to radio or television reception, (Waste Electrical& Electronic Equipment)
2 4’@)\%; k- z:bf,\y ,/\\, 477« 1)V~ HDMI ARC, AUX & USB Turn On / Off 12 Pg\or tto usage,sgﬁa;}gur TV h?s HDIMI ARS, Opmc?r: a:g]ALQE%L‘Jtputt. . Nota: ‘ ‘ audio output, the included YRCA besitzt, konfigurieren Slg bitte de son. Il entrera en mode sonido. Ingresara al modo 1. Eviter de laisser tomber 1. Evitare di lasciar cadere which can be determined by tum‘mg the equipment off and on, the user is » % This mark shown on the product or its packaging, indicats that this
3. —fy) ¥ — I\/,»:;S ] J)u L[ﬁii% ) - . y.ou??rr\/ guu;;)r;)gn PR tﬁgm}e;‘\?éggﬁe \?esr;:‘)sn ‘\sanot (\%ower th%(r)w( o 1/. Antes del uso, vgnﬁque si su televisor tiene HDMI ARC Output Salida cable is 1 male to 2 male, will not das entsprechende Au@okabel Bluetooth. bk clignotera lors du Bluetooth. bk parpadeara 2. Ne pas désassembler 2. Non smontare encouraged to try to correct the interference by one or more of the following = product should not be disposed with other household wates at the end of
4 i?)ig&it: i ;,ng%[mh R=Z4s Za—Rs F—L VI, dptica y salida auxiliar. fit selost. Das RCA-Kabel in der couplage. bk restera stable une durante el emparejamiento. bk 3. Eviter les températures extrémes 3. Evitare temperature estreme measures.: B its working life.
Lk Fiﬂtz\? 5 =% % bomaer) 3. Turn on PCM settings of your TV when connected in Optical Mode in case 2. Al usar la conexion HDMI ARC, debe asegurarse de que la interfaz HDMI Verpackung ist nicht geeignet. fois connecté avec succes. se mantendra estable cuando se 4. Ne pas utiliser l'appareil & l'extérieur 4. Non utilizzare il dispositivo - Reorient or relocate the receiving antenna To prevent possible harm to the environment or human health from
. Hj%@l: e ] {:ﬂix i H\\H’LL Ccl . it doesn’t have sound. del televisor sea compatible con ARC y que la version del cable de datos no o ) ) » conecte con éxito. pendant les orages allaperto durante i temporali -- Increase the Sepa?rat\on between the equmventvan(vj receiver. ‘ uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of
o R = Zop: N = ZHROBRENS A 5 o . 4. 32 is the maximum volume of the soundbar. sea inferior & HD_MI 14 ) ) ) FR: Sile périphérique connecté ne IT:  E necessario acquistare un cavo ) i R e e 5. Utilisez des cables d'origine ou 5. Utilizzare cavi originali o certificati - Conngct the equipment into an outlet on a circuit different from that to which wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
e a—AZa—A. b= ¥a—. NSLTF 1 —IllED - 3. Active la configuracion PCM de su televisor cuando esté conectado en dispose que d'une sortie audio de audio da 3,5 mm se il televisore ES: Premibrevemente “ 3 " sul P UEIVEEH Y FN—0" R tifié 6. N Ji d the receiver is connected :
N . - DE: Verwenden Sie die Fernbedienung oder die seitlichen Tasten auf der ) N e Certifies . Non utilizzare detergenti corrosivi ) ) ) material resources.
L AN N ) ) . N modo éptico si la barra de sonido no tiene sonido. 3,5 mm, configurez vous-méme le ha SOLO un'uscita audio da telecomando o sulla soundbar, REVERCHTE Y72 RN— f f i -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. _ . b b ~
ke Soundbar, um die Modi auszuwahlen. . . » . . : : Sl S 6. Ne pas utiiser de nettoyant / hile / olio per la pulizia h P Household user should contact either the retailer where they purchased Omake
5.3D:3DH HRIRZ L H/H D Hinweis: 4. El volumen se ajusta en un total de 32 archivos. céble audio approprié.Le cable 3,5mm, il cavo RCA(Dobbio) entrera in modalita Bluetooth. (EbluetoothE— Riciz ) E 9, N corrosif pour nettoyer 7.1 prodotti non devono essere Warning: changes or modifications not expressly approved by the party ° ’ ! ! Y P
6. LEDZPD 2 : 1SRN BRERT Y T 2447 LES 1. Bitte Uberprifen Sie vor der Verwendung, ob |hr Fernseheher tber HDMI JP: Y RA—F GBIV, FRASTE— FEZELERL, 7L RIcH RCA ne convient pas. incluso non si adatta. bk ampeggera durante 72T GBI bEARALET 7. Les produits ne doivent pas étre esposti a gocciolamento o spruzzi responsible for compliance could void the user's authority to operate the this product. or tvhelf local government office, for detal-‘s ofwhere andhow
. e N Iassociazione. bk rimarra stabile RPYGBREI 5. 2FE : P ; t they can take this item for environmentally safe recycling.
ARC , Optische oder AUX Audio Ausgang verfligt LTLIEEL, : ° oy RE exposés a des gouttes d'eau ou des d'acqua equipmen Busi hould contact thei | d check the t d
2. Wenn Sie eine HDMI ARC-Verbindung verwenden, miissen Sie YR ES: Debe comprar un cable de audio P 35mmA—F 1 A — TSR se abbinato con successo. LTWET, éclaboussures USINESS USers should contact their supplier and check the terms an
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A. Connect to your TV

= ©

DIGITAL

3.5mm to RCA Optical cable
audio cable

TV

HDMI Arc
cable

FR:

sicherstellen, dass die HDMI-Schnittstelle des Fernsehehers ARC untersttitzt
und die Datenkabelversion nicht niedriger als HDMI 1.4 ist.

3. Aktivieren Sie die PCM-Einstellungen Ihres Fernsehgerats, wenn Sie im
optischen Modus angeschlossen sind, falls kein Ton zu héren ist.

4. Die maximale Lautstarke betragt 32 level.

Utilisez la télécommande ou les boutons latéraux de la barre de son pour
changer de mode.

Remarque:

1. Avant l'utilisation, vérifiez si votre téléviseur est doté de HDMI ARC, Optical
et Aux Output.

2. Lorsque vous utilisez une connexion HDMI ARC, vous devez vous assurer
que l'interface HDMI du téléviseur prend en charge ARC et que la version du
cable de données n'est pas inférieure a HDMI 1.4.

3. Activez les parametres PCM de votre téléviseur lorsque vous étes connecté
en mode optique, au cas ou il n‘aurait pas de son.

4. 32 est le volume maximum

Utilizzare il telecomando o i pulsanti laterali della soundbar per selezionare le
modalita.

Nota:

1. Prima dell'uso, verificare se la TV & dotata di uscita HDMI ARC / Ottica /
Aux.

2. Quando si utilizza un metodo di connessione HDMI ARC, & necessario
assicurarsi che l'interfaccia HDMI della TV supporti ARC e che la versione del
cavo dati non sia inferiore a HDMI 1.4.

3. Attivare le impostazioni PCM del tuo televisore quando collegato in
modalita ottica nel caso in cui non abbia audio.

4. Ha un totale di 32 livelli di volume.

1. ZERICE SIS, BEVDTLEICIZHDMIARC, #2HLTAuxit b dH2h
ESDERRLTLLEL,

2.HDMI ARC Tt 9 318513, 7L EDHDMIORY 2 HBARCTHIEL. =TIV
DN—J a3 VHBHDMINAAETH BT L ZHRT IHEN DV ET

.77 M NE— FOIBE. BEHEVBEIE. TVHAZPMICERELTHTLIEE
A%

4. 326 P B B REATHETY

. Connect to other devices

o

HDMI Arc
cable

3.5mm to RCA
audio cable

DIGITAL
Optical cable

EN:

TNTCVERA, #MEIT35 mmA
—T 4 FHAR— MDA
Bald. B CEY A —T 142
A HECRECIEEW, fREh
RCAT — 7 JUEHSENTULEWNT
EERTIRLEEL,

de 3.5 mm si su televisor solo
tiene 1salida de audio, el cable
RCA incluido no es adecuado.

C. Bluetooth mode

%)

Bluetooth ON

3)

Odine Iil

Short press “3R " on the remote
control or the soundbar, It will
enter Bluetooth mode. b Will
flash when pairing. bt Will stay
stable when connected
successfully.

DE: Dricken Taste " 3R " kurz auf der
Fernbedienung oder der
Soundbar, um in den Bluetooth -
Modus zu wechseln. bk blinkt
beim Pairing und leuchtet nach
erfolgreicher Verbindung stabil.
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SPECIFICATION:

Input: DC 19V/2.5A Peak Power: 120W.

Speaker Driver. *4+tweeter2 Range: 10m / 33 ft.

Net Weight: 2.4Kg/ 5.3 Lbs Bluetooth Version: V5.0

Size: 940*98*68mm / 37*3.86*2.68 in.

EN: DE:

Safety Instructions

1. Avoid dropping

2. Do not disassemble

3. Avoid extreme temperatures

4. Don't use the device outdoors during
thunderstorms

5. Use original or certified cables

6. Don't use any corrosive cleaner / oll
to clean

7. The products should not be exposed
to dripping or splashing water

Sicherheitsanleitung
1. Vermeiden Sie das Fallenlassen
2. Nicht auseinanderbauen

4. VVerwenden Sie das Gerét nicht im
Freien bei Gewitter

5. Verwenden Sie Original- oder

6. Verwenden Sie zum Reinigen kein
atzendes Reinigungsmittel / Ol

7. Die Produkte durfen keinem

ausgesetzt werden

3. Extreme Temperaturen vermeiden

tropfenden oder spritzenden Wasser

ES:

Instrucciones de seguridad

1. Evite caer

2. No lo desarme

3. Evite la temperatura extrema

4. No use el dispositivo al aire libre
durante tormentas eléctricas

5. Utilice cables originales o certificados
6. No use ningun limpiador / aceite
corrosivo para limpiar

7. Los productos no deben exponerse a
goteos o salpicaduras de agua

FCC Regulatory Compliance

JP:

B O TR

LEBTNE IR ZDIFTLIEE
vy

2B THIRLIENTL ZE N
BMENE T ED, FFETEZT

LidEHF T 2T

4. FWOMIIEI AR EH Uk
WL TN

5. E P ERRE T — 7 VR LT
&N

6. RPN AR B2 TFRIC T % T
IR LN TLEEN

TABE KN SR T ZE W

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
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AN

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or

transmitter.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

Supplier's Declaration of Conformity
47 CFR § 21077 Compliance Information

Unique Identifier Trade Name: Bomaker, Model No.: Odine Il
Responsible Party - U.S. Contact Information

Substanbo Inc.

381 Elliot St. Suite TIOL Newton, Upper Falls, MA 02464 USA

Tel: +1(719)309-2056

conditions of the purchase contact. This product should not be mixed with
other commercial wastes for disposal.

@bomaker

support@bomaker.com

Produced By Substanbo Inc.




